
ਗਉੜੀ ਩ੂਰਫੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Poorbee, Fourth Mehl: 

ਤੁਭ ਦਇਆਲ ਸਰਫ ਦੁਖ ਬੰਜਨ ਇਕ ਬਫਨਉ ਸੁਨਹੁ ਦ੃ ਕਾਨ੃ ॥ 
You are Merciful, the Destroyer of all pain. Please give me Your Ear and listen 
to my prayer. 

ਬਜਸ ਤ੃ ਤੁਭ ਹਬਰ ਜਾਨ੃ ਸੁਆਭੀ ਸ੅ ਸਬਤਗੁਰੁ ਭ੃ਬਲ ਭ੃ਰਾ ਩ਰਾਨ੃ ॥੧॥ 
Please unite me with the True Guru, my breath of life; through Him, O my 
Lord and Master, You are known. ||1|| 

ਰਾਭ ਹਭ ਸਬਤਗੁਰ ਩ਾਰਫਰਹਭ ਕਬਰ ਭਾਨ੃ ॥ 
O Lord, I acknowledge the True Guru as the Supreme Lord God. 

ਹਭ ਭੂੜ ਭੁਗਧ ਅਸੁਧ ਭਬਤ ਹ੅ਤ੃ ਗੁਰ ਸਬਤਗੁਰ ਕ੄ ਫਚਬਨ ਹਬਰ ਹਭ ਜਾਨ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am foolish and ignorant, and my intellect is impure. Through the Teachings 
of the Guru, the True Guru, O Lord, I come to know You. ||1||Pause|| 

ਬਜਤਨ੃ ਰਸ ਅਨ ਰਸ ਹਭ ਦ੃ਖ੃ ਸਬ ਬਤਤਨ੃ ਪੀਕ ਪੀਕਾਨ੃ ॥ 
All the pleasures and enjoyments which I have seen - I have found them all to 
be bland and insipid. 

ਹਬਰ ਕਾ ਨਾਭੁ ਅੰਬਭਰਤ ਰਸੁ ਚਾਬਖਆ ਬਭਬਲ ਸਬਤਗੁਰ ਭੀਠ ਰਸ ਗਾਨ੃ ॥੨॥ 
I have tasted the Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of the Lord, by 
meeting the True Guru. It is sweet, like the juice of the sugarcane. ||2|| 

ਬਜਨ ਕਉ ਗੁਰੁ ਸਬਤਗੁਰੁ ਨਹੀ ਬ੃ਬਿਆ ਤ੃ ਸਾਕਤ ਭੂੜ ਬਦਵਾਨ੃ ॥ 
Those who have not met the Guru, the True Guru, are foolish and insane - 
they are faithless cynics. 

ਬਤਨ ਕ੃ ਕਰਭਹੀਨ ਧੁਬਰ ਩ਾਏ ਦ੃ਬਖ ਦੀ਩ਕੁ ਭ੅ਬਹ ਩ਚਾਨ੃ ॥੩॥ 
Those who were pre-ordained to have no good karma at all - gazing into the 
lamp of emotional attachment, they are burnt, like moths in a flame. ||3|| 

ਬਜਨ ਕਉ ਤੁਭ ਦਇਆ ਕਬਰ ਭ੃ਲਹੁ ਤ੃ ਹਬਰ ਹਬਰ ਸ੃ਵ ਲਗਾਨ੃ ॥ 
Those whom You, in Your Mercy, have met, Lord, are committed to Your 
Service. 



ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਬਰ ਹਬਰ ਹਬਰ ਜਬ਩ ਩ਰਗਿ੃ ਭਬਤ ਗੁਰਭਬਤ ਨਾਬਭ ਸਭਾਨ੃ ॥੪॥੪॥੧੮॥੫੬॥ 
Servant Nanak chants the Name of the Lord, Har, Har, Har. He is famous, and 
through the Guru's Teachings, He merges in the Name. ||4||4||18||56|| 

 


